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tory in the occupation of the enemy and its allies, so far as such provisions, regulations and agree
ments may not hereafter be modified from time to time pursuant to further agreement between the 
parties in connection therewith.

5. Enemy-owned stocks of cotton in Switzerland are to be requisitioned for use before further 
exports of cotton fabrics to Germany are to be allowed and requisition of other materials in Switzer
land to be made upon demand. Full information as to such stocks is to be furnished.

6. Switzerland to agree to extend the so-called Agricultural Agreement of May 1, 19185, for the 
life of this agreement, subject, however, to cancellation by either party thereto on thirty days notice.

7. Switzerland will permit the exportation of commodities which she can spare and which are 
needed by the United States and its allies.

8. Switzerland shall furnish Swiss francs in such amounts as may be requested by the United 
States to cover expenditures in Switzerland, on its behalf or on behalf of any of its authorized agen
cies, settlement to be made by similar deposits in the United States at the rate of 19.3 cents for each 
franc.

9. Switzerland to furnish France 200.000 tons of wood and 50.000 head of breeding cattle on the 
hoof during the calendar year 1919, at such prices and subject to such arrangements and conditions 
as shall be agreed upon subsequently between France and Switzerland.

10. Switzerland to grant credits to France and England if desired.
11. Switzerland to grant the right of transport by the Simplon and St.Gothard routes for not less 

than 100.000 tons of coal monthly and for such other commodities as it shall be desired to transport 
from France to Italy for civilian use in Italy.

12. The performance by the Government of Great Britain, the Government of France and the 
War Trade Board of the provisions of the agreement to be conditional and dependent upon the 
making of a subsequent agreement in Europe between the parties hereto with relation to the fur
nishing of wood and cattle to France and the granting of credits to France and England and with 
relation to the control to be exercised over exportations from Switzerland to the Central Powers.

13. The agreement to remain in force one year from this date, provided, however, that any party 
thereto may cancel it on thirty days written notice.

5. Il s ’agit des déclarations portant sur des livraisons de produits laitiers suisses faites par les né
gociateurs suisses lors de la signature de la Convention relative aux bois entre les Etats-Unis, la 
France, la Grande-Bretagne, l’Italie et la Suisse du 1er mai 1918. Ces déclarations faisaient par
tie intégrante de l ’accord. (E 2200 Washington 10/1918, dossier 12).
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La Division pour la Représentation des Intérêts étrangers 
et pour l ’Internement du Département politique aux Légations de Suisse 

à Paris, Londres, Rome et Washington

Copie d ’expédition
T  nos 47, 35, 38, 64 Berne, 30 novembre 1918, 11 h

A demande Gouvernement Allemand1 veuillez transmettre Gouvernements 
1° français et belge, 2° britannique, 3° italien, 4° Etats-Unis communication sui
vante:

1. Voir note du ministre d'Allemagne à Berne, Romberg, du 29 novembre 1918, E 2020/9.
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«Es erscheint dringend geboten bei allen kriegführenden Staaten und in allen 
Einzelheiten die Vorgänge, die zum Krieg geführt haben, aufzuklären, zwecks 
Herbeiführung des Weltfriedens, Wiederherstellung des Vertrauens der Völker un
tereinander und Schaffung dauernder Garantien gegen künftige Kriege. Ein 
vollständiges wahrheitsgetreues Bild der Weltlage und der Verhandlungen zwi
schen den M ächten im Juli 1914 und der Schritte, welche zu dieser Zeit von den 
einzelnen Regierungen unternommen wurden, könnte und würde viel dazu beitra
gen, die während des langen Krieges zwischen den Völkern errichteten Mauern 
des Hasses und der Missdeutung niederzureissen. Vorbedingung für die künftige 
Versöhnung der Völker und einzig mögliche Grundlage für einen dauernden Frie
den und den Bund der Völker ist eine gerechte W ürdigung der Hergänge bei 
Freund und Feind. Die deutsche Regierung schlägt daher vor, es möge zur Prü
fung der Frage der Schuld am Kriege eine aus Männern bestehende neutrale 
Kommission eingesetzt werden, deren politische Erfahrung und Charakter einen 
gerechten Urteilspruch garantieren. Die Regierungen aller kriegsführenden Staa
ten müssten sich dazu bereit erklären einer derartigen Kommission ihr gesamtes 
Urkundenmaterial zur Verfügung zu stellen. Der Kommission soll die Befugnis 
zustehen alle Persönlichkeiten, die bei Kriegsausbruch die Geschicke der einzel
nen Länder bestimmten, zu vernehmen und auch sämtliche Zeugen, deren Aussa
gen für die Beweiserhebung Bedeutung haben könnten.

Solf.»
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Le Chef du Département de l’Economie publique,
E.Schulthess, au Directeur d ’Arrondissement à Lausanne 

des Chemins de Fer Fédéraux, E.Gorjat1

Copie
L  Confidentiel Berne, 30 novembre 1918

Les moyens propres à favoriser l’approvisionnement de la Suisse en charbon 
doivent être recherchés en France de diverses manières!

1. Tout en faisant ressortir que jusqu’ici la Suisse tirait son charbon d’Allema
gne, soit des bassins de la Sarre et de la Ruhr, et que les Alliés ne pourraient vrai
semblablement nous en livrer eux-mêmes qu’au prix de grandes difficultés, il fau
drait obtenir des autorités civiles et plus particulièrement des autorités militaires 
de France et des Alliés qu’elles ne mettent pas d’obstacle, mais au contraire prêtent 
la main à l’acquisition de charbon provenant des régions occupées par l’Entente 
et au transport de cette marchandise à travers ces régions. Il s’agirait donc non 
seulement de charbon des régions de la Sarre occupées par les Alliés, mais aussi 
de charbon de la Ruhr, dont le transport, qu’il ait lieu par la voie du Rhin ou par

1. E. Gorjat était chargé de négocier le ravitaillement de la Suisse en charbon.
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